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письменником Мопассаном. Пристрасні листи, сповнені жіночою дотепністю, ряс-
ніють посиланнями на авторів минулого і сучасного. Незнайомка завоювала Мо-
пассана: він був зачарований нею, але намагався це приховати. І тому його рядки 
межували з цинізмом і глибокою сповідальністю. Та письменник розчарував Ма-
рію. В його цинізмі вона завбачила образу і написала востаннє, що він не той, кого 
вона шукала. «Ви не варті мене, – вигукує вона. – Я дуже шкодую про це». На цьому 
листування обірвалося: за всіх своїх старань Мопассан уже не зміг його відновити. 

Найбільше, як було вже сказано, Марія Башкирцева прагнула за будь-яку ціну 
не канути у забуття. Нині вона повертається до нас, повертається, щоб уже ніколи 
не зникнути. І великою мірою ми завдячуємо роману про дивовижну художницю. 
Окремо слід сказати про вишукане поліграфічне оформлення твору, шрифтове його 
наповнення. Вгадується задум подати книжку у вигляді романтичного щоденника 
минулої епохи. Органічно доповнюють видання вмонтовані у текст фотографії ге-
роїні та багатьох осіб, яких згадано на сторінках роману, кольорові ілюстрації по-
лотен Марії Башкирцевої.
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ТВОРЧА СПРЯМОВАНІСТЬ КОЛЕКЦІОНЕРІВ ЕКСЛІБРИСІВ

Збирання екслібрисів, їх колекціонування ставлять за мету в кінцевому резуль-
таті дати по можливості повне їх описання. Колекція книжкових знаків на етапах 
формування, збереження, поповнення, дослідження вимагає від збирачів наполе-
гливої праці, без якої колекціонування виродилося б у звичайне накопичення. Ви-
вчення ж екслібрисів безперервно пов’язане з виходом за межі окресленої сфери з 
метою залучення суміжних субсфер культури. Враховуючи великий інтерес до мис-
тецтва екслібриса в усьому культурному світі, можна впевнено зазначити, що воно 
є своєрідним показником інтелектуального рівня певної нації. «Колекціонування 
взагалі, і екслібрисів зокрема, – один з каналів, за якими здійснюється ознайомлен-
ня закордонної громадськості з духовною культурою даної держави, пропаганда її 
досягнень» [1, с. 25–26]. Ці слова набули особливого значення після падіння залізної 
завіси, яка відділяла народи колишнього союзу «братніх республік» від цивілізова-
них країн світу.

Ще на початку ХХ ст. країною, яка могла пишатися повною енциклопедією своїх 
книжкових знаків, стала Швеція. Вона, завдяки праці Гарландера, мала опис усіх 
шведських бібліотек і їх екслібрисів, старих і нових, загального користування і при-
ватних, від найбільших академічних до соціальних і робочих бібліотек, надрукова-
ний у двохсот брошурах [2]. На той час Англія мала каталог лише однієї колекції, 
яка нараховувала 35098 різних книжкових знаків. Це був тритомний каталог колек-
ції лорда Волстона Френкса, який по його смерті в 1897 р. надійшов до Британського 
музею. У цьому каталозі зазначалося лише ім’я та титул власника. Своє зібрання 
екслібрисів, яке нараховувало 100 тисяч примірників, сер Френкс заповів Британ-
ському музею в Лондоні [3, с. 203]. Відомий дослідник німецького та австрійського 
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екслібриса граф Карл Еміх Лейнінген-Вестербург був власником більше тридцяти 
тисяч творів. Відомо, що цей колекціонер 1888 р. придбав біля 300 давніх польських 
та інших екслібрисів у Варшавському антикварному магазині, який, у свою чергу, 
купив їх у бібліотекаря Я.К. Гейштора за 75 рублів. Останній також придбав бібліо-
теку колекціонера екслібрисів Станіслава Я. Сенніцького (1835–1896) з Варшавської 
університетської бібліотеки [4, с. 19]. Варто зазначити, що в колекції сера Френк-
са знаходяться два унікальні екслібриси художника Яна Зярнка, який народився у 
Львові, а завершив життя в Парижі, де й виконав книжкові знаки для Петра Дани-
ловича і родини Ходкевичів.

Наприкінці XX ст. вийшло з друку зразкове каталожне видання Вінцаса Кісара-
ускаса «Книжкові знаки Литви. 1518–1918» [5], в якому проаналізовано 1033 книж-
кових знаків, а також штемпелі й підписи власників. Тут зареєстровано екслібриси, 
які зберігаються не лише в Литві, а й у бібліотеках та приватних зібраннях колекці-
онерів інших країн. Це видання цікаве для нас тим, що в ньому можна виокремити 
ряд екслібрисів, які належать і до українського набутку.

Перші збирачі бібліотечних знаків були відомі ще у ХVІІІ ст., але лише наприкін-
ці ХІХ ст. колекціонування пережило високий злет. 1869 р. в Німеччині засновано 
Товариство «Герольд», один з його головних діячів Варнеке був першим дослідни-
ком і колекціонером екслібрисів. Бібліографічною рідкістю стала книга, що вийшла 
у Варшаві в 1874 році, в якій було відтворено 50 (головним чином, польських) екслі-
брисів [6]. Збирати екслібриси увійшло в моду. У Німеччині й Австрії колекціонери 
замовляли їх спеціально з метою обміну, навіть не маючи власних бібліотек. Для 
упорядкування зібрань книжкових знаків, їхнього виробництва і розповсюдження 
наприкінці століття було створено ряд товариств, найстарішим з яких є засноване 
1890 р. в Лондоні «EXLIBRIS SOCIETY». В Англії існувало ще й друге товариство – 
«THE BOOKPLATE SOCIETY», яке, на відміну від першого, займалося, головним чи-
ном, заохоченням саме до художнього книжкового знаку. 

У Німеччині діяло товариство «Deutschcer verein Fur Exlibriskunst und angewandte 
Graphik», засноване 1891 р. під назвою «Exlibris-Verein in Berlin». У Франції – «SOCIETE 
FRANCAISE DES COLLECTIONNEURS D’EXLIBRIS» (1894), завдяки якому вийшли з дру-
ку два видання: Пуле-Маласі «Les Ex libris francais depuis leur origine jusgu’a nos 
jours» і Анрі Бушо «Les Ex libris et les Marques de possession du livre». Ці товариства 
разом нараховували біля 1000 членів. Французькі колекціонери видавали моно-
графії – вказівники, присвячені різним категоріям екслібрисів, згідно з їх змістом: 
геральдичні, медичні, жіночі, або за власниками, за провінціями, за часом появи, 
за художниками тощо. Екслібрисні часописи виходили в Лондоні, Берліні, Парижі, 
Відні й Цюріху.

Існують два напрямки в колекціонуванні книжкових знаків. Один розглядає 
екслібрис передусім як графічний твір, другий – як приналежність книги, бібліоте-
ки. Наука про екслібрис – екслібрисистика – головну увагу приділяє його творцям, 
проте практично в Україні відсутнє вивчення самого процесу колекціонування, 
долі зібрань екслібрисів. Відомий російський дослідник книжкового знака Олег 
Ласунський серед питань, пов’язаних з його вивченням і використанням, особли-
вого значення надавав упорядкуванню термінології, яка відповідає за збирання й 
вивчення екслібрисів. Зокрема він пропонував збирання книжкових знаків позна-
чати терміном «екслібрисистика», а вивчення, дослідницьку роботу про них нази-
вати «екслібрисологією» [1, с. 9]. 

Серед численних публікацій про радянський екслібрис завжди можна знайти 
дещицю й про український книжковий знак. Загальновідома серед колекціонерів 
рукописна праця В.С. Савонька [7]. В ній коротко говориться про колекції і колек-
ціонерів. У несприятливому для радянського колекціонування 1937 р. Володимир 
Степанович збирався зробити в Ленінградському товаристві колекціонерів допо-
відь на тему «Досвід екслібрисних колекцій в СРСР». Вона не відбулася, а рукопис 
залишився. Згодом він потрапив до його колеги Е.А. Розенбладта, який через 15 ро-
ків продовжив працю В.С. Савонька щодо приватних зібрань екслібрисів. Ці дослі-
дження увійшли до вищезгаданої рукописної праці. Треба зазначити, що піонери 
на ниві колекціонування книжкових знаків були до того ж і великими бібліофілами 
та знавцями книги. Знання книги і розуміння її культурного значення гармонійно 
співіснувало в них з жагою колекціонування, а часом і з бібліоманією. У цьому вони 
кардинально відрізнялися від колег із Заходу, які збирали екслібриси, часом не ма-
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ючи власних бібліотек. Зростання популярності колекціонування книжкового зна-
ка впливало на майстерність і вимогливість художників до своїх робіт і в цілому 
– на рівень дизайну цього виду малої графіки.

На початку ХХ ст. більшість колекціонерів перебувала здебільшого в Санкт-
Петербурзі й Москві. Активно співпрацювали з ними й українські колекціонери. 
Розміри дореволюційних колекцій російських екслібрисів тоді не перевищували 
2500–3000 одиниць. Після революції на книжковий ринок із приватних зібрань по-
трапило чимало книг. Серед них були книги, власники яких раніше не передавали 
своїх екслібрисів колекціонерам. Ця та інші обставини сприяли зростанню інтер-
есу до книжкових знаків, що пожвавлювало колекціонування. У ті часи колекціо-
нери екслібрисів на теренах Російської імперії, за відсутністю спеціалізованих ви-
дань і товариств екслібрисистів, були маловідомі. 1905 р. з’явилася цікава брошура 
московського антиквара і нумізмата Василя Михайловича Квиткова «Обменъ ex-
libris’овъ». Крім порад, як зекономити кошти на поштових витратах при пересил-
ці листів з екслібрисами, пропонувався список 16 осіб, які обмінювалися знаками. 
Зокрема, згадувалося місто Кременець (зараз Тернопільська обл.) і Відень, в якому 
проживав «граф К.Л. Розумовський не російський підданий, що мав російську бі-
бліотеку» [8, с. 52].

На середину ХХ ст. найзначніші в Росії колекції – Розенбладта, Вілінбахова і 
Фортінського – досягли обсягу відповідно в 22, 35 і 36 тисяч екземплярів. Напри-
кінці століття до найбільших колекцій екслібрисів на теренах Радянського Союзу 
належали зібрання І.І. Шапіро (Вільнюс) – 115 тис., нашого земляка з Сумщини В.М. 
Манжуло (Вільнюс) – понад 70 тис. В Україні на сьогодні відомо до двох десятків 
колекціонерів. Їхні зібрання набагато скромніші; скажімо, в автора цих рядків – по-
над 30 тисяч книжкових знаків. 

Невідомо, чи був видатний математик і механік, член Петербурзької Академії 
наук Михайло Васильович Остроградський (1801–1861) колекціонером екслібрисів, 
проте він мав зібрання книжок із численними власницькими знаками. Походив 
учений з давнього козацького роду, який бере початок у XVII ст. Блискучий педагог 
і організатор науки народився і провів дитинство на полтавському хуторі Пашен-
ній (нині с. Пашенівка Козелецького району). Головною його заслугою є створення 
школи математиків, що працювали в галузі механіки та прикладної математики [9, 
с. 87]. Дослідник російської художньої культури В.А. Верещагін, який уперше ввів 
термін «суперекслібрис» (книжковий знак, витиснений на обкладинці книжки або 
її корінці), у своїй книзі «Русский книжный знак» умістив три суперекслібриси із 
зібрання М. Остроградського [10].

Початок ХХ ст. характеризується піднесенням на новий щабель української графі-
ки, і зокрема екслібриса, яким захоплюється широке коло художників; його колекці-
онують і вивчають. Виникають товариства, які об’єднують художників і любителів 
книги, екслібрис починає трактуватися як важливий елемент книжкової культури. 

Екслібрис Ф.Ернста. 1923.
 Худ. Л.С.Хижинський

Екслібрис Юра Меженка. 
1926. Худ. Л.С.Хижинський

Екслібрис Миколи Кузьмовича. 
Поч. XXст. Худ О.І.Судомора



348

З книжок С.Сильванського. 
1915. Автоекслібрис. 
Худ. С. Сильванський

Активно співпрацюють Російське товариство друзів книги в Москві, Ленінградське 
товариство бібліофілів і Українське товариство Всеукраїнської академії наук у Києві. 
Члени товариств видають наукові праці, дослідження дореволюційного й сучасно-
го книжкового знака, роблять огляди виставок, інформують про екслібрисні аукціо-
ни, публікують рецензії на видання, присвячені книжковому знаку, монографії про 
художників, що працюють у цій галузі. У містах України організовуються виставки 
графіки, на яких експонуються й екслібриси: у Херсоні (1926, 1927), Харкові (1927, 
1929, 1932), Одесі (1928), Жовкві, Львові (1929), Києві (1930). Ряд цікавих матеріалів з 
історії українського екслібриса, а також про його колекціонерів (А. Геппенер про С.Л. 
Дроздова-Мишківського, 1928), вміщували «Бібліологічні вісті» [11, с. 95].

Одним із перших колекціонерів екслібрисів на Україні був відомий археолог, ну-
мізмат, кустос нумізматичного відділу Історичного музею в Києві, автор цілого ряду 
археологічних та нумізматичних праць Карл Васильович Болсуновський (1838–
1924). Нащадок старовинного роду бояр Великого князівства Литовського (рід його 
відомий з XVI ст.) народився в місті Сквира Київської губернії. Крім зібрання книг, 
мав колекцію російських та польських екслібрисів [12, с. 88]. Був власником дев’яти 
різних колекцій, серед яких значна нумізматична, колекція автографів, унікальне 
зібрання паперових ікон (5000 одиниць). Вчений також був членом Київського від-
ділу Російського військово-історичного товариства, Київського товариства старо-
житностей та мистецтв. Відомо, що його зібрання екслібрисів на 1905 р. нарахову-
вало 500 екземплярів [7, с. 133]. Завзятий колекціонер був членом різних іноземних 
товариств, у тому числі «Exlibris-club BASILEA» (Швейцарія) [13]. Йому присвятили 
книжкові знаки художники С. Яремич, В. Гришманюк, А. Іванов та ін. Про долю 
колекції К. Болсуновського відомо, що його зібрання перейшло до С. Дроздова, в 
якого, у свою чергу, його придбав Український науковий інститут книгознавства. 
Останнім у квітні 1930 р. було розгорнуто в Києві велику виставку екслібрисів, яка 
презентувала європейський книжковий знак від ХVІІІ до початку ХХ ст. Доповнили 
виставку колекції гербових книжкових знаків М.О. Макаренка і І.М. Плещинського 
[14]. Є підстави вважати, що одна з найстаріших в Україні колекцій екслібриса (пе-
реважно західноєвропейського), яка охоплює період з XVI до 20-х років ХХ ст., тепер 
зберігається у Національному художньому музеї України в Києві. Документів про її 
надходження до музею не виявлено. Унікальне зібрання вперше було експоновано 
музеєм у 2002 р. на виставці «Мистецтво екслібриса», що сприяло його поповненню 
роботами сучасних українських графіків.

Про колекціонера Степана Леонтійовича Дроздова (відомого і як Дроздов-
Мишківський) (1863–1933?) відомо, що він зібрав значні й цінні археологічні зібран-
ня української старовини, користувався повагою в колах однодумців, був обраний 
членом понад 15 різних наукових товариств. З 1918 р. вчений влаштовує музей у 
Білій Церкві. Його екслібрисна збірка нараховувала до 3000 одиниць і була запо-

З бібліотеки Івана 
Крип’якевича. 1920. 
Худ. О. Кульчицька

Екслібрис Ярослава Стешенка. 
1928. Худ. В.Г. Кричевський
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чаткована 1905 року. С. Дроздов користувався гербовим екслібрисом із зображен-
ням орла, що несе підкову з хрестом. Особливо цікавий інший книжковий знак з 
портретом власника в інтер’єрі бібліотеки, що сидить з книгою в руках; у нижній 
частині композиції зображено сцену полювання первісних людей на мамонта, че-
реп і бивні мамонта та інші аксесуари. Його автор – талановитий, але, на жаль , 
маловідомий художник П. Грановський.

Присяжний повірений з 1899 р. при Одеській судовій палаті, автор публіцистич-
них праць з питань юриспруденції Осип Якович Пергамент (1868–1909) був членом 
німецького товариства «Exlibris-Verein» у Берліні. Його бібліотека, не рахуючи часо-
писів, налічувала 8000 томів. У ній були ельзевіри, книги із зібрання відомого бібліо-
філа кардинала Мазаріні, а також видання з історії мистецтва [13]. Відомий його екс-
лібрис, виконаний 1901 р. знаним європейським майстром Максом Лоренцом Ройде 
у стилі модерн, у його основі – зображення Меркурія з розкритою книгою.

На початку ХХ ст. приватні колекції екслібрисів будувалися за схемою, в основі 
якої була особа власника книгозбірні. Так, регістраційна формула Удо Іваска, автора 
основоположної праці «Описание русских книжных знаков», складалася з 11 пунк-
тів: 1) ім’я та прізвище власника, 2) ім’я та прізвище художника, 3) метод відтворен-
ня, 4) формат, 5) розмір, 6) колір друку, 7) місце друкування, 8) рік виходу, 9) опис 
книжкового знаку, 10) написи на ньому, 11) відомості про бібліотеку власника. Це 
було виправдано тим, що старий екслібрис переважно був нехудожнім – досить на-
гадати, що 75 % описаних Іваском (1905–1918 рр.) книжкових знаків представлено 
типографськими ярликами і відтиснутими штемпелями [15, с. 25]. Цікаво, що піо-
нери колекціонування, наприклад В.С. Савонько, розмірами знака вважали розмір 
паперу, а не рисунка [7, с. 65].

Бібліофіл, поет, краєзнавець Сергій Олександрович Сильванський (1893–1941?) 
почав збирати екслібриси 1912 року, по закінченні Першої херсонської чоловічої 
гімназії. Відомо, що він закінчив юридичний факультет Московського універси-
тету. Працював у Херсоні юрисконсультом. На 1935 р. його колекція нараховувала 
3500 екземплярів, більшість яких були «провінційними», тобто належали власни-
кам бібліотек величезної на той час Херсонської губернії. У 1935 році, по переїзді 
С. Сильванського в 1930–31 рр. до Москви, його зібрання було розпродане через аук-
ціони Московського товариства.

Зібрання нашого земляка, голови Ленінградського товариства екслібрисистів, 
офіцера Володимира Савонька досягло 10 тисяч одиниць. До своєї колекції, започат-
кованої 1915 року, він склав підсобну картотеку, написав ряд книг і статей. По його 
смерті її придбала Державна публічна бібліотека імені М.Є. Салтикова-Щедріна 
(зараз Російська національна бібліотека). До ХХVІІ Міжнародного конгресу екслі-
брисистів, який відбувся в Санкт-Петербурзі 1998 року, у приміщенні Російської 
національної бібліотеки було розгорнуто виставку рідкісних екслібрисів із зібран-
ня колекціонера. Представлено 219 робіт 64 художників з ХVІІІ до початку ХХ ст. 
У вступному слові до Каталогу зазначено, що зібрання Володимира Степановича 
Савонька (1877–1936/37) є найповнішим. Народився колекціонер в Україні, у дво-
рянській сім’ї. Був полковником гвардійської артилерії, а після жовтневого пере-
вороту – командиром «РККА» (1918–1931 рр.). Помер, за однією версією, від хвороби, 
за другою – розстріляний у 1936 чи 1937 р. Колекціонування екслібрисів В.С. Савонь-
ко розпочав із придбання зібрання І.К. Антошевського. Він був організатором і не-
змінним головою Ленінградського товариства екслібрисистів («ЛОЭ») у 1922–1929 
рр. Це товариство відіграло важливу роль у вивченні й популяризації російського 
книжкового знака. 1930 р. воно було розформоване; колекцію, що містила російські 
екслібриси 1900–1930-х рр., була передано до нинішньої Російської національної бі-
бліотеки в Санкт-Петербурзі. 1941 р. туди ж потрапило й зібрання В.С. Савонька [16, 
с. 4]. Для нього створили екслібриси В. Струбинський, М. Соломонов, О. Труханов, 
В. Цилосані. Останній на прохання колекціонера виконав 1935 р. два екслібриси з 
текстом українською мовою: «Із книг Володимира Степановича Савонька», що дає 
підстави зарахувати їх до національного культурного надбання.

Член-кореспондент Академії наук СРСР, професор Московського університету та 
ряду інститутів Олексій Олексійович Сидоров, теж наш земляк (родом із Сумщини), 
почав колекціонувати екслібриси у 1920-ті роки. Зібрання, що нараховувало 13 ти-
сяч одиниць, придбала 1969 р. Державна бібліотека ім. В.І. Леніна [17, с. 4]. Незважа-
ючи на те, що відомий мистецтвознавець і колекціонер проголошував у своїх «Роз-



350

думах про колекціонування», що «радянський колекціонер не стане збирати для 
перепродажу чи якогось «бізнесу», а буде «мріяти про те, щоб в кінцевому рахунку 
його колекція органічно ввійшла до складу державних» [18, с. 56], у реальному жит-
ті складалося по-іншому. Якщо говорити про українські державні музеї, то вони не 
лише позбавлені будь-якого фінансування для закупівлі нових творів мистецтва, а 
й не в змозі експонувати повноцінно навіть те, що в них уже є.

Колекціонування завжди виконувало свою головну соціальну функцію – спри-
яло збереженню і передачі наступним поколінням витворів людської культури, 
оберігаючи її від знищення та розпорошення, духовно збагачуючи самого збирача, 
відображуючи його сутність. В умовах духовної несвободи, в яких жили колекціо-
нери радянських часів, це захоплення допомагало їм витворити свій власний світ, 
власну реальність, і разом з тим воно було хай і слабким, але протестом. Недаремно 
Павло Ковжун зазначав, що «тільки через збирання мистецьких екслібрисів можна 
зрозуміти їхні інтимні знаки, увійти в їхній чар і зміст, незамінний нічим іншим».

Юрій Олексійович Меженко збирав екслібриси з 1916 року. Тривалий час він був 
членом Товариства колекціонерів при Ленінградському будинку вчених, вступив-
ши до нього ще у 1935 році, майже відразу по приїзді до Ленінграда. Вважають, що 
це сталося завдяки Льву Борисовичу Модзалевському – небожу Вадима Львовича 
Модзалевського, який був тоді секретарем секції бібліофілів і екслібрисистів [18, 
с. 107]. Колекціонування в його житті займало важливе місце. Він навіть очолював 
у Товаристві секцію книги і графіки (з 1953 по 1961 рр.). Вчений мав чудову колек-
цію шевченкіани, окрасою якої було зібрання «Кобзарів». Зібрати «всього Шевчен-
ка» було заповітною мрією багатьох шанувальників його творчості. Кожен із ко-
лекціонерів мав свої неповторні знахідки й дивовижні відкриття. Ця невичерпна 
тема продовжує хвилювати збирачів і сьогодні. Але жодна особиста шевченкіана 
не мала такої повноти, стрункості й цілеспрямованості, як зібрання видатного кни-
гознавця Ю. Меженка. Воно, поряд із дореволюційними колекціями етнографа Ва-
силя Тарновського (Чернігів) та бібліографа Миколи Комарова (Одеса), стало осно-
вою для сучасного наукового вивчення спадщини Кобзаря [19, с. 49].

У пам’ятній адресній книжці, що вийшла в секції колекціонерів Ленінградського 
будинку вчених, зазначалося, що його зібрання книг зі спеціальності нараховує три 
тисячі одиниць. До нього входили книги з бібліотекознавства, бібліографії, книго-
знавства тощо. Після ідеологічних чисток сталінської доби значення книгозбірні 
набувало особливої ваги. Проте її доля так до кінця й не зрозуміла. За відомостями 
відомого бібліографа Ф.К. Сарани, її було перевезено до Бібліотеки Академії наук. 
Як вважає дослідниця бібліографічної спадщини Ю. Меженка Н. Стрішенець, вона 
була розпорошена після смерті власника.

Екслібрис був одним із найулюбленіших захоплень вченого. Ще за перебуван-
ня його на посаді голови Ради бібліотекарів Всенародної (Національної) бібліотеки 
України (з 1920 до початку 1923) [18, с. 107] було оголошено конкурс на кращий екс-
лібрис для Національної бібліотеки.

Юрій Олексійович збирав екслібриси з літературними цитатами. Налічувало 
зібрання близько тисячі одиниць. Воно було придбане членами секції бібліофілів 
і екслібрисистів. Рішення було ухвалене під час останнього переїзду вченого на 
Україну (1961 р). А в листопаді 1963 р. Ю. Меженко дякував своєму ленінградському 
товаришеві, колекціонеру екслібрисів Б.О. Вілінбахову за «ліквідацію мого зібран-
ня». Проте дещо залишилося, бо вже 1964 р. він пише, що продовжує збирати екс-
лібриси бібліографів.

Колекціонуванню завжди були притаманні риси елітарності. В Україні, культур-
но спустошеній ще у 30-ті роки, та й на всьому просторі Радянського Союзу, не було 
на той час колекціонерів, чий талант, цілеспрямованість та глибина дорівнювали 
б меженківським. Восени 1960 р. він писав із Києва Б. Вілінбахову: «Хоч як мені в 
Києві добре, а бракує мені колекціонерів… Поговорити на колекціонерські теми не-
має з ким. Був би я молодшим і здоровішим, може, й узявся б за організацію колек-
ціонерів за зразком ленінградським» [20, с. 11]. Б. Вілінбахов зазначав, що в 1963 р. 
Ю. Меженко виміняв А.А. Дзюріну український відділ, а другий відділ продав за 70 
рублів Секції книги і графіки Ленінградського будинку вчених [17, с. 109].

В УРСР ще наприкінці 20-х років культура і культурність особистості стають пер-
шими жертвами тиранії і диктату. Прокотилися хвилі репресій. Почалися масові 
арешти серед інтелігенції. Так, 24 жовтня 1933 р. в Києві заарештовано професора 
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Федора Ернста (1891–1942), в якого при обшуку було знайдено й невелике зібрання 
екслібрисів. Автору цих рядків вдалося познайомитися з невеличким, але цікавим 
зібранням, що зберігається у фондах Інституту літератури НАН України. Конфіс-
ковані чекістами екслібриси пронумеровані олівцем до 45 номера; крім них, віді-
брали й тираж книжкового знака (25 прим.), виконаного для бібліотеки вченого 
художником Л. Хижинським, та ще кілька випадкових зображень і репродукцій. 
Серед зібрання були й екслібриси, які належали вже згадуваному С.Л. Дроздову з 
Білої Церкви [11, с. 100].

Трагічна доля спіткала й онука відомого українського письменника Михайла 
Старицького, сина Міністра освіти УНР Ярослава Стешенка з Харкова. Працюючи 
з 1923 р. на посаді старшого бібліографа у відділі україніки в Інституті книгознав-
ства, він втілював у життя задум створити повну бібліографію книг українською 
мовою, виданих у царській Росії. Після арешту в 1929 р. у справі т.зв. Спілки ви-
зволення України був призваний до армії. 1932 року, після закінчення строку служ-
би, переїздить до Харкова, де працює завідувачем сектору дореволюційного друку 
Української книжкової палати. Тут він завершує працю над бібліографією, яка так 
і не встигла вийти у світ, бо в 1933 р. його заарештували вдруге. Обірвалося життя 
Ярослава Івановича на каторжних роботах у Колимі 1939 року. В Інституті літерату-
ри ім. Т.Г. Шевченка НАН України зберігся рукопис покажчика, який включає 3964 
назви. Відомо, що вчений готував працю з історії українського екслібриса, проте 
доля її невідома. Під тиском обставин він ліквідував свою колекцію, що нарахову-
вала 991 книжковий знак, а з дублями – 1163. Крім М. Жука, О. Усачова, О. Сахнов-
ської, Л. Хижинського, в ній було представлено і роботи художників закордонної 
тоді України [7, с. 41].

Чимало зусиль до популяризації екслібриса, висвітлення його історії доклали 
саме колекціонери. Коли в 1930-ті роки мистецьке життя спрямовується в ідеоло-
гічне русло, а екслібрис фактично опиняється в радянській Україні під забороною, 
він отримує нове життя на західних теренах нашої держави. У жовтні–листопаді 
1929 р. на книжковій виставці в Жовкві на Львівщині були експоновані екслібриси 
з колекції історика Івана Крип’якевича. Наступного року ця збірка була показана на 
зборах Українського товариства бібліофілів у Львові. У 1930 р. на виставці у Львові з 
різних збірок було складено відділ слов’янського екслібриса під назвою «руський». 
Одним з організаторів виставки був місцевий автор екслібрисів і колекціонер Ру-
дольф Менкіцький. Серед ілюстрацій виставкового каталогу було й чотири укра-
їнські екслібриси: по дві роботи Павла Ковжуна і Георгія Нарбута. Початок 1930-х 
років ознаменувався створенням Асоціації незалежних українських мистців і ви-
ходом у світ видання, яке стало етапним не тільки для Галичини, а й для загальної 
історії українського книжкового знака. Щедро проілюстроване видання містило 
статті вболівальників за долю екслібриса – П. Ковжуна, М. Драгана, С. Гординсько-
го, І. Іванця і Я. Музики, які висвітлювали досягнення тогочасного українського екс-
лібриса, відзначали його перші успіхи на міжнародній арені [21, с. 43].

Після Другої світової війни український екслібрис шанували митці на емігра-
ції. У 1948 р. з ініціативи графіка Якова Гніздовського, поета Богдана Кравцева та 
колекціонера Михайла Марковського в Регенсбурзі (Західна Німеччина) створено 
Осередок любителів і збирачів екслібриса. З переселенням до Америки керівни-
цтво товариством перебрав доктор Микола Кузьмович [22, с. 2]. По його смерті, вже 
в часи незалежності, колекцію перевезено до Львова. У 1992 р. Ольга Кузьмович 
з Нью-Йорка (США) передала до Національного музею у Львові збірку екслібрисів 
роботи Миколи Бутовича, Павла Ковжуна, Святослава Гординського, Роберта Лісо-
вського, Тирса Венгриновича та інших авторів. Разом 555 одиниць [23, с. 47].

Донедавна дослідники екслібриса констатували, що в передвоєнні роки мисте-
цтво екслібриса на Україні було майже забуто. Пояснювалося це тим, що нібито 
камерний характер бібліотечного знака суперечив величі задач, поставлених пе-
ред образотворчим мистецтвом у ті роки. Насправді все було значно прозаїчніше. У 
тогочасній тоталітарній державі, якою був СРСР, за час з 1932 по 1957 рр. з ідеологіч-
них причин, а також у зв’язку з політичною пильністю масових організацій колек-
ціонерів фактично не існувало. Періодика й література з питань колекціонування 
не видавалась. Чиновники від ідеології не бажали, аби колекціонери «ворушили 
буржуазно-націоналістичне минуле», а спроби обміну із закордоном розцінювали-
ся як неприкрите шпигунство [24, с. 27].
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На відміну від інших країн, в Україні немає державного музею екслібриса, який би 
представляв розвиток цього жанру як на наших теренах, так і за межами вітчизни. 
Як позитивний приклад можна навести дані про заснований 1991 р. в Москві Музей 
екслібриса Міжнародного союзу книголюбів. Він відкрився великою виставкою екс-
лібриса «Італія–Росія», на якій було презентовано понад 600 книжкових знаків з 19 
країн світу, серед яких і Україна. Згодом ця виставка була розгорнута в італійських 
містах Комо і Черноббіо, а всі екслібриси з виставки залишилися в музеї як части-
на його фонду. Основний фонд музею складають зібрання російського й іноземного 
екслібриса, мініатюрних видань та літератури, присвяченої мистецтву книжкового 
знака, книжкової графіки і бібліофільству, отримані в дарунок від московських бі-
бліофілів С. Вуля, С. Богомолова і В. Лобурєва, а також колекції екслібрисів, придба-
них московським Міжнародним союзом книголюбів. На 2004 р. музейна колекція 
нараховувала понад 50 тисяч книжкових знаків, серед яких біля 20 тисяч іноземних 
з 34 країн світу. У фондах бібліотеки музею зберігаються понад 10 тисяч каталогів, 
буклетів, пам’яток, програм, афіш виставок та інших бібліофільських матеріалів, 
присвячених екслібрису. Музей підтримує дружні стосунки із зарубіжними колега-
ми, сюди регулярно надходять журнали з Англії, Іспанії, Фінляндії, Німеччини, Італії 
й епізодично з Японії, Чехії, Бельгії та інших країн. Він також дозволяє собі придба-
вати каталоги міжнародних і національних виставок екслібриса. Музей проводить 
широку просвітницьку роботу в галузі книги й екслібриса серед молоді й студентів, 
надає свої скарби для наукової роботи, підготовки статей, рефератів і навіть канди-
датських дисертацій з історії і мистецтва екслібриса. Щорічно в ньому відбувається 
13–15 виставок, які суттєво поповнюють його фонди. Демонструє музей свої скарби 
й за межами країни, що, безумовно, позитивно впливає на імідж країни [25].

Найвідоміше в Україні державне зібрання екслібрисів нині знаходиться в Харків-
ській науковій бібліотеці імені В.Г. Короленка. Разом з наклеєними на книги воно на-
раховує 30 тисяч книжкових знаків. У його основі – приватні зібрання. Левову частку 
– 22 тисячі – складає колекція харківського вченого і колекціонера Євгена Євгено-
вича Стефановського (1907–1984), який мав кореспондентів у багатьох країнах світу, 
тому його зібрання представлене здебільшого іноземними книжковими знаками. 
Сюди ввійшли також колекції Б.Й. Зільберштейна, О.Л. Сарани, Л.М. Строковського, 
Б.Л. Інгоря тощо. 400 книг бібліотеки кінця XVII–XX ст. мають екслібриси колишніх 
власників. Поповнюється зібрання й нині. Активну позицію щодо поповнення фон-
дів бібліотеки сучасними виданнями й екслібрисами зайняв талановитий місцевий 
художник-екслібрисист М.С. Неймеш. Він подарував відділу рідкісної книги бібліоте-
ки ряд своїх видань, зокрема «М. Гоголь і українська демонологія в моїх екслібрисах», 
«Ми екслібрисисти», «Тарас Шевченко в моїх книжкових знаках» та ін.

Ще одна цікава колекція екслібрисів, яка нараховує 3788 одиниць і зберігається 
в 47 папках, зберігається в Харківському художньому музеї. Екслібриси, що збері-
гаються в науково-допоміжному фонді, надійшли із зібрання місцевого художника 
Михайла Залмановича Фрадкіна (1904–1974) у 1976 році. Серед них і виконані са-
мим художником, переважно недатовані. На те саме «хворіли» й інші графіки, на-
приклад Олена Кульчицька. Дослідженню змісту колекції уваги не приділялося. Ви-
няток – наукове дослідження завідувача сектору зберігання музею Ніни Фоменко, 
що вийшло в музейному альманасі, – «Екслібриси з колекції М.З. Фрадкіна». Воно 
розповідає про роботи, які належали одинадцятьом відомим петербурзьким худож-
никам об’єднання «Мир искусства».

До фаворитів можна віднести й Тернопільський обласний художній музей. До 
його фондів 2001 р. надійшло зібрання екслібрисів місцевого професора медицини 
Еммануїла Наумовича Бергера. Започатковане в 1968 році, воно нараховувало 6134 
книжкові знаки, серед яких чимало маловідомих творів класиків української графіки 
[26, с. 74]. У січні цього року до 100-річного ювілею колекціонера розгорнуто виставку 
300 екслібрисів, які дають уявлення про склад зібрання. Всього ж у музеї біля десяти 
тисяч книжкових знаків. Окрасою зібрання є й екслібриси, виконані до 450-ї річниці 
міста. Ювілейна акція була проведена Добровільним товариством любителів книги 
України в Києві за активною участю автора цих рядків, яким було підготовлено ката-
лог виставки, але за браком коштів його не надруковано. Проте виставка ювілейних 
екслібрисів з успіхом експонувалася в Тернополі й увійшла до фондів музею.

Пощастило й Центральному державному архіву-музею літератури і мистецтва 
України в Києві. Колишній генерал системи хімоборони Ростислав Іванович Олек-
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сіїв, який жив у Москві, почав збирати екслібриси в повоєнні роки й мав дружні 
зв’язки з багатьма російськими і українськими художниками. По його смерті дру-
жина і син нашого земляка передали зібрання, що нараховує чотири з половиною 
тисячі екслібрисів, до київського архіву.

Трохи менше – три з половиною тисячі екслібрисів – має Музей книги і друкар-
ства України. Здебільшого це роботи вітчизняних художників другої половини 
ХХ ст. 1995 р. музейне зібрання поповнилося екслібрисами зарубіжних авторів на 
сакральну тему. З ініціативи президента Українського екслібрис-клубу до музею 
в повному складі було передано книжкові знаки і графічні роботи з Міжнародної 
виставки екслібрисів «Релігій багато – Бог один», яка експонувалася в київському 
Архіві-музеї літератури і мистецтва України [27].

Біля півтори тисячі екслібрисів, виконаних у 1930–1980-х роках, зберігається в зі-
бранні Національного музею у Львові. Серед них – роботи відомих художників Я. Му-
зики, М. Бутовича, Н. Хасевича, Р. Лісовського, М. Левицького, С. Гебус-Баранецької, 
М. Курилича, Т. Венгриновича, Б. Сороки та ін. Основою колекції книжкових знаків 
Наукової бібліотеки Львівського державного університету є збірка екслібрисів, яку 
збирав науковець Федір Пилипович Максименко (1897–1983). Вона нараховувала 
біля чотирьохсот екслібрисів XVII–XX ст. Ще в 1940-ві роки було розпочато роботу 
над її упорядкуванням та опрацюванням, яка триває й досі [28]. В Одеській дер-
жавній науковій бібліотеці ім. М. Горького також іде опис книжок з екслібрисами 
старих одеських бібліотек.

У 2005 р. – вперше за 76 років свого існування – Бердянський художній музей ім. 
І.І. Бродського отримав у дарунок від відомого російського мистецтвознавця і колек-
ціонера екслібрисів Семена Івенського понад тисячу екслібрисів, серед яких – вико-
нані ним самим, художниками різних країн для збирача і організатора численних 
виставок тощо. Серед них особливо цінні біля 150 книжкових знаків роботи видатно-
го італійського майстра ксилографії Транкуілло Марангоні (1912–1992) [29, с. 33].

На сьогоднішній день науковими працівниками вищезгаданих музеїв та бібліо-
тек, на жаль, не видано жодного каталогу екслібрисів, не кажучи вже про альбоми, 
отже, їхні зібрання продовжують залишатися невідомими не лише дослідникам, 
а й широкому загалу. Тому нечисленні виставки екслібрисів із фондів державних 
музеїв є великою подією в цій ділянці мистецтва, вони привертають увагу як фахів-
ців, так і рядових шанувальників книги до цього елітного жанру, виховують смак 
до мистецтва книги і її вічного супутника – екслібриса. 

ХХ ст. по праву можна вважати століттям колекціонування і вивчення екслі-
брисів. Колекції, що нараховують десятки тисяч екслібрисів, стали звичайним яви-
щем. І нині збирання книжкових знаків є улюбленим заняттям книголюбів і шану-
вальників малої графіки.
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Оксана ВАВРИК,
кандидат мистецтвознавства

ХУДОЖНИК ЗІ СВІТЛОЮ ДУШЕЮ
(ІВАНО-ФРАНКІВСЬКИЙ ЖИВОПИСЕЦЬ ОЛЕГ ЧУЙКО)

Третього листопада 2010 р. в галереї «Неф» Національного історико-культурного 
заповідника «Києво-Печерська лавра» відбулося відкриття виставки талановитого 
івано-франківського художника Олега Чуйка. 
Представник нової генерації українських мит-
ців, що сформувалася в час Незалежності, він є 
яскравим прикладом творчого універсалізму, 
успішно працюючи у жанрах станкового маляр-
ства і розписі по шовку – батику, а також як педа-
гог і мистецтвознавець. Активний учасник бага-
тьох обласних, всеукраїнських та міжнародних 
виставок, Олег Чуйко – кандидат мистецтвоз-
навства, завідувач кафедри дизайну Інституту 
мистецтв Прикарпатського національного уні-
верситету імені Василя Стефаника. У своєму уні-
версалізмі митець пішов шляхом свого учителя, 
відомого івано-франківського живописця, док-
тора мистецтвознавства, дослідника галицької 
культури, автора унікальної книги «Мистецтво 
Стародавнього Галича» й ініціатора створення 
Інституту мистецтв та історико-культурного 
заповідника «Давній Галич» М.П. Фіголя (1927–
1999), який свого часу й створив кафедру мисте-
цтва в університеті. 

Олег Чуйко майстерно поєднує у своїх тво-
рах можливості живопису й декоративно-
ужиткового мистецтва, завдяки чому його 
розписи по шовку – це справжні картини зі сво- Старий Храм. 2007


